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Karácsony előtt-
Brassó 1910. dec. 23.

Pár óra választ el az örömteljes 
ünneptől, melyen betelik a szív mind­
attól, a mit évezredek óta hoz a ka­
rácsonyi ünnep. S mi az, a mivel be­
telt és b-telik az emberi szív? Könyü 
a felelet. Békével, lelki örömmel és 
megelégedéssel. Ez az, ami után so- 
várog az emberiség s mégsem éri el. 
Nem éri el, mert nem akarja. Oly kö­
zel van és mégis oly igazán távol 
tartjuk magunktól. A békét a lelki 
örömet, a belső megelégedést az Ur 
adja, mi pedig azt megszerezhetjük, 
ha vágyunk utána. És ki az, ki béke, 
lelki öröm és megelégedés után nem 
vágyakozna? Ilyent nem ismerünk és 
mégis sokan vannak. A lelki megújho­
dás, a biínbánat, a szeretet és irga­
lom szentsége, a béke, a lelki öröm 
és belső megelégedésnek kutforrása. 
Itt található fel az, a mit a karácso­
nyi piacon hiába keresünk. Hiába ke­
ressük, mert ez nem emberi árucikk, 
hanem isteni adomány, melyet lelkek- 
nek nyújt az anyaszentegyház. Igen,

ő nyújtja a békét, a lelki örömet és 
belső megelégedést a gyóntatószék­
ben és fokozza azt a szt. áldozásbán.

És ez az, a mitől retteg az em­
ber, az Isten teremtménye. Ez az, a 
mitől oly sokan húzódoznak. Keresik 
a békét, a lelki örömet, a belső meg­
elégedést a bálteremben, a tereken és 
utcákon, színház és hangverseny ter­
mekben, füsttől telitett helyeken, ke­
resik az irodalomban, zenében, du- 
haly ének és dalban, de nem találják 
meg, mert ezek békét, lelki örömet, 
és belső megelégedést nem adnaK. 
Adnak ők is sokat: csalódást, elége­
detlenséget és nyomort, zaklatott és 
nyugtalan perceket, hoznak családi 
békétlenséget és boldogtalanságot, de 
szivbékét, örömet és megelégedést — 
soha — soha.

Panaszos sóhajok tőrnek fel az em­
beri szív mélyéből, zúgolódó ajkak­
kal az elégedetlenség átokra fakadt, a 
keserű szívfájdalom könnyeket sajtol, 
mert érezzük, hogy szivünk üres, tom­
pa a közérzület, vágyakozunk valami 
után, a mi kielégít, lecsendesit, meg­
nyugtatja az orkánt, mely bensőkben 
dúl és mégsem ragadjuk meg a fo- 
lyandárt, mely az Óltáriszentséggel 
és bűnbánó-szentséghez összekötne.

.............. szorosan, erősen, hogy tel­
jék be bensőnk: békével, benső ■öröm­
mel és megelégedéssel.

Karácsony előtt állunk .... pár 
óra választ el az örömteljes ünneptől 
......... oh ne zárjuk ki Jézuskát szi­
vünkből ..........készítsük elő szivün­
ket az Üdvözítő eljövetelére.

Ne járjunk olyan
vendéglőkbe, sőrcsar- 

nokba, kávéházakba,
ahol a „Brassói Uj!ap“-ot 

nem találjuk.

Vasutasaink
figyelmébe.

Tegnap jutott csak tudomásomra 
az, hogy zokon vették sokan a vá­
lasztmányi gyűlésen egyik társunk fel­
szólalását. Nem tudom, mint és ho­
gyan adták ezt a kijelentést tovább,

Tár c a.______

Oberammergaui
Passiójáték.

Jézus Krisztus születése, élete, és 
menybemenetele.

9. Most Jézust megostorozták a palota 
udvarában, ráhúztak egy biborkőpenyt, tö­
viskoronát tettek a fejére és reszkető kezei­
be kormánypálca helyett egy nádvesszőt 
adtak, gúnyolták és arcul csapták.

10. Ezen állapotban megmutatták Jé­
zust a népnek. Midőn Pilátus Jézust igy

megpillantotta’ nagy szánalommal igy kiáltott 
fel: „Ecce homo“ (íme az ember.) De most 
mégjobban dühöngött a nép és lelkiáltá: 
„keresztre, keresztre“ Pilátus mondá:„ Vigyé­
tek el és feszítsétek keresztre, éu nem talál­
om bűnösnek. Majd vizet hozatott, melyben 
kezeit mosva, azt mondá: „Ártatlan vagyok 
ez ember vérét illetőleg“

11. Jézusnak keresztet adnak a vállára 
és elvezetik a Golgothára Útközben Krisz­
tus többször elesett az kereszt súlya alatt.

12 Veronika egy kendőval letöröli a 
kifáradt, izzadó Krisztus arcát. A kendőt pe­
dig, a melyen Krisztus szenvedő arczának vo­
násai megmaradtak, megmutatta népnek.

13 Jézus keresztre feszítése. Miután 
elérték a Golgothát, levetkőztették Krisztiit, 
azon keresztre fektették, melyet annyi lelki 
erővel az elgyüngült vállain vitt, karjait ki­
nyújtották és a tenyér közepén nagy vassze­

get vertek be, épugy a lábaiba. E közbe 
Krisztus imádkozott és azt mondá: „Uram 
bocsásd meg nekik, mert nem (tudják, mit 
cselekszenek.“

14 Jézus halála. Ezen helyzetben Krisz 
tus kimondhatatlan fájdalmat szenvedett. E 
közben égő szomjúság gyötörte őt s kérésé­
re a keresztnél álló katona ecetbe mártott 
szivacsot nyújtott neki. Mindenki csúfolta csak 
az egyik latoi fordult bizalommal hozzá, ki­
nek igy felelt : „Még ma velem leszel a 
paradicsomban,,. Nemsokára felkiáltott“ Eloi 
eloi, lamnta sabaktáni„, minek magyarázata 
ez: „Én Istenem, én Istenem, miért hagytál 
el engem. - Lehajtván fejét, kiadta lelkét. Egy 
katona, hogy meggyőződjék Jézus haláláról, 

I átdöfte lándzsájával a felfeszitett testét.

15. Jézus levétele a keresztről Arimat- 
hiai József mint tagja a magas tanácsnakj

K o I t n
Gzipészmesíír

B B Brassó, fekete-utca 18. B B
Eiegáns és kifogástalan cipőket legújabb divat szerint felelőség mellett készítek. Javításokat elvállalok 

5 pontos kiszolgálás és szolid árak mellett.
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de látom a célzatosságot, mert 
különben nem került volna az a szó 
oly nagyon is derék vasutasaink i'élő­
széke elé.

A felszólaló nevében is kijelen­
tem, mert ismerem tisztességes pol­
gárias gondolkozását, hogy kijelenté­
sével kisebbíteni, derék vasutasainkat 
bántani nem akarta, ellenkezőleg ép 
azokkal szemben, kik sértve érzik ma- | 
gukat, elismeréssel adózik, mert hisz 
egyházunk lelkes hívei. A magyar 
nyelvén hadilábon állván, akaratlanul 
kifutott oly kijelentés, melynek csakis 
rosszakaratú ember adhat más magya­
rázatot. Sajnálom, hogy félremagya­
rázva adták tovább és a békés együtt- 
munkálkodás közé üszköt akartak dob­
ni s ép ezért kérem vasutasainkat a 
tendenciózuson tovább adott kijelen­
tésre súlyt nem fektetni, mert ha bán­
tani akart, alolirott lett volna az, ki 
az ellen szót emel.

A jó ügyet kár agyon ütni olyan­
nal, a melyet komoly ember nem ve­
het sértésnek, mert sérteni egyáltalán 
nem akart.

Brassó 1910. XII. 21.

Meisel József 
plébános.

OLVASÓINKHOZ.

Tisztelettel kérem e lap előfi­
zetőit, hogy a lap fentarthatása ér­
dekében előfizetéseket előre és 
pontosan eszközöljék. Reklamáci­
ókat a Kolostor-utca 25 sz. a. kis 
üzletben intézhetik el.

Kiadóhivatal.

Pilátushoz fordult és kérte tőle krisztus hol­
testét, hogy azt méltóan eltemethesse.

16. Jézus sirbatétele. Közel Golgothá- ' 
hoz, József az utóbbi a' sziklafalak kö­
zött egy sírboltot vágatott ki. Ide fektette 
Krisztus holtestét, miután azt befüszerezte, 
sebes testét pedig finom gyolcsba takarta

17. Jézus feltámadása. Jézus sírját ka- j 
tonák őrzik. Husvétvasárnapján hajnalban 
fényesség lön, angyalok szálnak le és elhen- 
geritik a követ, Jézus pedig feltámadt.

Rövid idő múlva Mária Magdolna és 
Szalóme kik legutólsók maradtak a kereszt- | 
nél, felkeresték a sírboltot, üresen találták. 
Egy angyalt pillantottak meg, a ki azt pa- ( 
rancsolta nekik, hogy siessenek vissza az 
apostolokhoz, és hirdessék Krisztus feltáma­
dását.

18. Jézus menybemenetclc. Krisztus 
feltámadása után a 40 ik napon Jeruzsálem­
ben találkozott tanítványaival, kiket Betháni- 
ába vezetett és meghagyta nekik, hogy Je- i 
ruzsálemben maradjanak együtt a Szent Lé­
lek eljöveteléig, azután pedig hirdessék az 
evangéliumot az egész világon. Ez aztán fe- i 
lemelé kezeit és megáldá tanítványait. Egy ' 
felhő pedig felemelte Krisztust az égbe. a 
hol az Atya jobbján ül. A tanítványai pedig 
clszomorodva kitárt karokkal néztek utána.

(Folyt, vége.)

Hírek.
Brassó lk»10. december 23-án.

Helyreigazítás. Lapunk az a híradása, 
hogy gr. Mikes Zsigmond főispán 800 kort. 
adományozott a kath. jótékony egyesület 
számára, tévedésen alapszik. A való az, hogy 
30 kort. adott.

A Népszövetség igazgatósága értesíti 
a kerületi igazgatókat és csoportvezetőket, 
hogy a decemberi füzetek megérkeztek. A 
füzetek, valamint a szinlapok és színházi je­
gyek kiosztása folyó hó 23-án pénteken es­
te 8 órakor a fiú elemi iskola tantermében 
lesz. Az ügy fontosságára való tekintettel 
felkéri az igazgatóság a vezetőséget, hogy 
teljes számban jelenljenek meg.

A városi zenekar hangversenye. A 
városi zenekar karácsony vasárnapján este 
8 órakor az Európában hangversenyt tart. 
Belépődíj 70 fillér.

A Br. M. Jótékony Nőegylet 1911.
jan. 14-én a „Vigadó" összes termeiben 
„Magyar Bált" rendez. A bál egy magyar 
történelmi jelenet bemutatásával fél 8 ó. ve­
szi kezdetét. Belépti jegy árai: Személyjegy 
3 kor., családjegy (3 személyre) 7 kor., er­
kélyjegy 5 kor. Jegyek előre válthatók : Si­
mái Testvérek és Király Lajos urak üzletei­
ben és este a pénztárnál. A hölgyek kéretnek 
lehetőleg magyar ruhában megjelenni.

Piknik. A Br. M. Jótékony nőegylet 
dec. 27-én este tartja meg az Európa nagy­
termében a szokásos kötökéje helyett kedé­
lyes estélyét.

Ösztöndíj pályázat. Az erdélyi kincs­
tári 189 koronás ösztöndíjak közül az 1910- 
11 tanév kezdetétől egy állomás töltendő be, 
melyre erdélyi róm. kath. vallásu, szegény- 
sorsú és jeles előmenetelő középiskolai ta­
nulók tarthatnak igényt. A folyamodványok 
az említett feltételeket igazoló okmányokkal 
szerelendök fel és a m. kir. vallás és köz= 
oktatásügyi miniszterhez címezve, tanintézeti 
igazgatóknál legkésőbb 1911 évi február 28- 
ig nyújtandók be, kik azokat szabályszerű 
tárgyalás után a minősítési táblázatokkal 
együtt 1911 febr. 15-ig a tankerületi főigaz­
gatókhoz, ezek pedig az 1911 febr. 28-ig a 
m. kir, vk. miniszterhez terjesztik fel.

A R(m. Kath. Egyházi Énekkar
pénteken este 8 ó. az elemi fiúis­
kola rajztermében próbát tart. A ta­
gok pontos és teljes számban való 
megjelenését kéri az elnökség.

Városi közgyűlés. Tegnap d. u. folyt 
le a városi közgyűlés Hiemesch Ferenc pol­
gármester elnöklete alatt. Napirend előtt 
szép szavakkal emlékezett meg a polgár- 
mester Áronsohn Henrik és Miess Lajos kép­
viselőtestületi tagokról. Ezután Gusbeth Kris­
tóf interpeláciújára felel s javasolja, hogy a düg- 
tértarégi katonai lövölde területére helyezzék át. 
Majd Schuster Károlynak tűzoltó parancsnok­
ká való kinevezése alkalmával méltatja ed­
digi érdemeit. Flechtenmacher Károly dr. 
a cselédek rendetlen utcai viselkedése ügyé­
ben tett interpellációja után indítványozza, 
hogy pénteki napon az utcán a falusi sze­
kerek ezután is állhassanak. A polgármester 
helyesli ez indítványt. Továbbá szóba került

az élelmiszer drágaság. Ennek kapcsán a 
városi tanács ineitványozza, hogy ideiglenes 
lóhus mészárszéket kell felállítani. Zakariás 
János dr. indítványozza a vásárvám eltörlé­
sét, mit a közgyűlés el is fogad. A nép­
konyha részére a képviselőtestület 400 ko­
ronát szavazott meg. Végül a múltkori rab­
lógyilkosság felderítése körül érdemeket 
szerző rendőrtisztviselők elismerést, Dimény 
József pedig 50 korona jutalmat nyert.

Cslbv Béla
könyv-, papír- és zenemükereskedés 

3ras só Kolostor-u. 29.

Mindennemű művek, folyó­
iratok és ifjúsági könyvek.
Legnagyobb választék egy­
házi és világi képeslapokban.

Papirraktár. Iskolai és iro­
dai szerek. ‘Rajzeszközök.
Legolcsóbb levélpapírok
1000 kötetből álló kölcsön- 

könyvtár.
Hirlapárusitás.
Nyomdai könyvkötészeti 

munkák felvétele.

0

0

Egy jókarban levő

BENZINES MOTOR
eladó.

Tudakozódni lehet Kut-utca 23. sz. a.

Egy szép világos nagy 
terein

Kiadó.

Cím a kiadóhivatalban.

Épület és butorasztalosság

Hentschei józseí
minden e szakmába vágó munká­
kat, valamint díszkapuzat készíté­
sét és üzlet berendezéseket a leg­

szakszerűbben elvállal.
Brassó Hosszú-utca 165. sz.

Megmdelések levelező-lap otjí? eszkdztibetdk.
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vegyes élelmicikkek kereskedő 
Brassó, Hirscher-u. 18 sz.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát sza- 
lonát, legizlésesebb felvágotatt, tor­
más virslit és mindenféle sajtot, túrót 

és vajat.
Naponta posta és vasúti 

szétküldések.

Schreiber €d

T. c.
Alulírott értesítem a nagyrabecsült hölgvközőn- 

séget, hogy a helyi piacon,
Kapu-utca 34. szám I. emelet,

a mai kor igényeinek teljesen megjelelő.

NŐIDIVATTERMET

Szives

tudomásul!!
a., összes

Ő5 zi és téli
f< »'fi-, 

liu- és 
gyermek- 

ruha-
ujdonságok

már dús válasz­
tékban raktárán 
vannak, amelyek­
nek szives meg­
tekintését kér.em

Izsák Henrik
Kapu-utca 9—11.

Legolcsóbb bevásárlási forrás kész 
férfi-, fiú- és gyermek-ruhákban. 
Nagy választék Papi kabátokban.

Mit vegyünk gyermeke­
inknek karácsonyra?

„Visszaemlékezés iskolai időmre“ c. em­
lékalbumot, mert abba az emléksorok beirá-- 
sánkivül gyermekeink társai s társnői fényké 

peikkel is megörökíthetik magukat.
Ez emlékalbum kiadóhivatali kis üz- 

etünkben kapható.
2 korona helyett csak 1 korona.

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására 
hozni, hogy

Hosszu-u. 8 sz. alatt, október hó 1-én

cukrászdát
Sok évi — elsőrangú cukrászdában szerzett — 

apasztalataim után, abban a kellemes helyzetben va­
gyok, hogy tisztelt vevőimnek e szakba vágó leg­
messzebbmenő igényeit kielégíthessem. — Mindenféle 
rendelmények e szakmába pontoson szállítok mérsékelt 
árak mellet.

A n. é. közönség szives pártfogását kéri 
tisztelettel:

Richter Frigyes
Brassó, Hosszu-utca 8 sz.J

nyitottam.
Egyben értesítem a nagyérdmü hölgykőzön 

séget. hogy szakképzettségem folytán abban a kelle 
mes helyzetben vagyok, hogy a legkényesebb igénye 
két is ki tudom elégíteni.

Készítek úgy angol, mint francia modell szerint 
legjobb kivitelű ruhákat mérsékelt árak mellett

Legyen szabad megemlítenem, hogy szakisme­
reteimet Budapest egyik elsőrendű női divattermében I 
több éven keresztüli alkalmaztatásom folytán gazdagi- I 
toltam.

Magamat a nagyrabecsült közönség jóindulata- | 
ba ajánlva, becses pártfogásukat kérve, vagyok

alázatos szolgája

Kovács Sándor
női szabó

Brassó, Kapu-utca 34 sz.

Értesítés!

Van szerencsém a n. é. hölgykö­
zönség szives tudomására, hozni hogy 
2 évi távollétem után, mely időközben 
külföldön és utóbb Kolozsváron szak­
ismereteimet gyarapítva újból vissza­
értem. és KÓRHÁZ-UTCA 66 sz. a., 
az új szállodával szemben

n ő! ti ivatíerm emel
újból megnyitottam.

Szives pártfogást kérve,

maradtam tisztelettel

TancerJános
női divatszabó.

Tanult varrólányok felvétetnek.

nyomdász
tanuld

a Hentschel-féle 

könyvnyomdájába jó 

fizetéssel azonnal fel­

vétetik.

Sáska Sándor
Ép fi let és diszmü bádogos

Brassó, Vasut-utca 28.
elválal minden e szakmába vágó tii„.a\j:v„: 
u. m. épületmunHtm«,, konyiu berendezése­
ket stb. Javítások olcsón, gyorsan és pon­

tosan eszközöltetnek.

Három szoba, konyha és 
mellékhelységekkel

KERESTETIK.
Citn a kiadóhivatalban.

8

A legkiválóbb
magyar gyártmánya
Zongorák

egyedüli raktára
Szunyokszéki Vilma

zongoratanárnő.
Kolostor-utca 7 szám.

Élelmi cikkek
minden nap frissen kapható

Brassó, Cérna utca 1 sz. a.
Mindenféle nemes-gyiimöics, ugorkák, be­
főttek, túró, tejfel, sajt; mindenféle zöld­
ség, paradicsom, hagyma és i. t. legol­

csóbb árak mellett.

Eladó häz
A belvárosban a Schwarz­

burg mellett egy jól jövedel­
mező emeletes ház, mely 
ipari, kereskedelmi vagy iro­
dai célra is jól átalakítható 

eladó.
Bővebbet Kőbánya-utca 27 sz. a.

mm
3 szoba, konyha s mellék- 
helységekkel modernül épített 
épületben Hátulsó-utca 29 

kiadó.
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Van szerencsém értesíteni a nagyérdemű közönséget 
és a tisztelt megrendelőimet, hogy a Szent János-utca 
4 szám alatti

Férfi-szabó műhelyemet
f. é. junius hó 1-től

Kapu-utca 37. sz. Iá az I. emeletre 
helyeztem, ahol e szakmába vágó munkákat szolidul és 
jutányos árak mellett, a legújabb divatú szabás szerint a 
mai kor igényeinek megfelelően és pontosan készítek.

Készítek továbbá papi ruhákat, reverendákat a ieg- 
csinosabb kivitelben a helyi Scherg V. és Társai posztó­
gyárában készített hírneves jó minőségű szövetekből, ju­
tányos árak mellett.

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kérve, maradok
tisztelettel

Szopos Sándor
férfi-divat és papi-szabó.

Vidéki rendeléseket azonnal eszközlök.

Aki azt akarja, hogy cipője és csizmája 
eredeti formáját megtartsa és az mindig szép r 
sima legyen, csináltasson 1 pár sámfát az alant j 
mesternél. — Rendeléshez cipő, vagy csizma 1 

szükséges mintának.

Bőriparosok figyelmébe!
Tisztelettel tudatom a t. bőriparosokat, hogy 

kaptafát, sámfát s minden e szakmába vágó 
munkát a legjobban és legolcsóbb 
árak mellett készítek. /

c—___

Juí

Uhrin György
Brassó, Kórház-utca 66.
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Ujfé rfi divat-ruha üzlet!
T. c.

^ veVj1 M mél-ven Címnek b. tudomására hozni, hogy
nelyben TtnENPlAC 4. sz. alatt a mai kor igényeinek megfelelő

Úri divat-ruha üzletet
'.'■'«oltunk, hol férfi ruhákat mindenkor a legújabb divat szerint, elsőrendű munka­

erő által kidolgozva, olcsón és pontosan készítünk.
Raktáron tartunk nagy választékban bel- és külföldi szöveteket a leg­

újabb divatmintákban.
Olcsó és szép munkánkról bárki az első rendelésnél meggyőződhetik. 
Becses rendeléseket kérve, vagyunk kiváló tisztelettel

Bartha és Reinerth
úri divat szabók.

iS

IRC*S«í

! ! Uj női szabó szalon ! !
A hölgyközönség figyelmébe !

Van szerencsénk a nagyérdemű hölgykőzönségnek tudomá- ! 
sara adni, hogy

Brassóban, Kapu-utca 49. szám alatt

angol és francia
női divaíférmét

nyitottunk.
Budapest, Becs, Berlin, Paris, London slb. Európa nagyobb 

városaiban szerzett tiz évi folytonos gyakorlati tapasztalatunk foly­
tán azon helyzetben vagyunk," hogy a "nagyérdemű hölgykfizönség- 
nek a legmagasaob igényeit pontosan és a legszolidabb kiszolgá­
lás mellett képesek vagyunk kielégíteni.

A nagyérdemű ; ' özönség becses pártfogását kérve 
maradtunk tisztelettel:

IMRE és PINTÉR
női szabók

Brassó, Kapu-utca 49. sz.

B ARTHELM1E GYBES
Telefon 380 Brassó. Telefon 380

Csakis elsőrendű írógépeknek, varrógépeknek $ valamennyi
hozzávalónak és kü­
lönleges iparigépek- 

s , -Mim nek, gramofonoknak, 
- lemeznek. - tűknek, 

lÉíH festékszalagoknak. 
ú! másolópapír., mimeo- 

graf-festéknek, Törlő- 
■ ^ gummiknak, himző- 

és varróselymeknek 
eladása.

Első és legjobban berendezett finom mechanikai műhelye 
Erdélyben. — Állandó raktár az összes mechanikai műszereknek 
s részeinek. — Javítóműhely az bármily rendszerű írógépeknek 
grammofonoknak s mechanikai műszereknek.

Jótállás-----------Irójépiskola.
Ki családját valóban szereti, ne mulassza el karácsonyi ajándékok 
vételénél raktáromat megtekinteni.

a Dr. G Schmidt ffftűrzs- és tisztiorvos-féle

FÜLOLAJ
gyorsan és alaposan gyógyít időszakos süketséget, fülfájást fülzu- 

gést és nagyothallást, még idült esetekben is.
Egyedül kapható (üvegje 4 kor.)

Grósz Nagy Ferencz, gyógyszerész Debreczen, Kossuth-u. 8.

Elegáns és kifogástalan kivitelű
polgári és egyenruhák csakis

Brassó, Weisz-Mihály-utca 10. sz. a. szerezhetők be. 
Legújabb divatu bel- és külföldi szövetek, valamint katonai 

fölszerelések raktára.
Pontos kiszolgálás! Szolid árak!

Mérés Ä.

Katalin-utca 11.
Telefon szám: 5.

Házicsatorna-, klosett-, vízvezeték- és 
fürdőszoba berendezési vállalat.

Ja v it ások elvállaltatnak!!!

r ]H festőművész, specialista arcl 
V i* képfestészetben, képrestau-i

rátör. ... 1
Brassó, Szt. János-utca 3 sz.

y készi!: Ólait estményü arcképeket, Crayon-Pas- 
tell rajzokat, Aqurrelleket természet vagy 

s-s bármely fénykép után.
Hasonlóságért és tartósságért kezesség! Nem tévesztendő összej 
értéktelen fénykép nagyításokkal! — Szentképek készítése!

Tanórák festészet, e's rajzból.
.1 — I» II« I_u jMjwjjjujij__________

ifj. PUrP FERENCZ
kádármester, Árvaház-utca 19. sz.

Weidenbächer Tamás utóda
ajánlkozik minden az ő szakmába vágó: úgy kemény 

mint lágy fából készült munkálatokra.
Javítások pontosan és olcsó árak mellett eszközöltetnek.

Ugyanitt egy tanonc is felvétetik.

Hentsehcl H„ keresziény-könvvnyomdáia. Brassó. Kut-u. 23. stém.


